
  [image: obalka]


  Upozornění pro čtenáře auživatele této knihy

  Všechna práva vyhrazena. Žádná část této tištěné či elektronické knihy nesmí být reprodukována ani šířena vpapírové, elektronické či jiné podobě bez předchozího písemného souhlasu nakladatele. Neoprávněné užití této knihy bude trestně stíháno.


  MUDr. PhDr. Miroslav Orel a kolektiv


  Psychopatologie


  



  Vydala Grada Publishing, a.s.

  U Průhonu 22, 170 00 Praha 7

  tel.: +420 234 264 401, fax: +420 234 264 400

  www.grada.cz

  jako svou 4982. publikaci


  Spoluautoři:

  PaedDr. Mgr. Věra Facová

  prof. MUDr. Miroslav Heřman, Ph.D.

  MUDr. Martin Kaláb

  doc. MUDr. Pavel Koranda, Ph.D.

  Jiří Šimonek – promovaný psycholog


  Recenzoval:

  prof. MUDr. Ján Pavlov Praško, CSc.


  Ilustrace MUDr. PhDr. Miroslav Orel, použita kresba Leonarda da Vinci

  Odpovědná redaktorka PhDr. Alena Sojková

  Sazba a zlom Milan Vokál

  Formát ePub Milan Vokál

  Zpracování obálky Michal Němec

  Počet stran 264

  Vydání 1., 2012


  Vytiskly Tiskárny Havlíčkův Brod, a.s.

  © Grada Publishing, a.s., 2012

  Cover Photo © Jiří Románek, Miroslav Orel


  ISBN 978-80-247-7189-2 (ePub)

  ISBN 978-80-247-7170-0 (pdf)

  ISBN 978-80-247-3737-9 (print)


  
    1. Krátké slovo na úvod


    Na samém začátku si odpovězme na otázku– proč vznikla právě tato kniha, co obsahuje akomu je určena?


    Naším záměrem bylo vytvořit stručnou apřehlednou publikaci, která přibližuje duševní poruchy čtivou formou, aniž by pomíjela poznatky současné vědy. Chceme čtenáře seznámit snáplní obecné aspeciální psychopatologie amedicínským oborem psychiatrie, které se zabývají jak diagnostikou aklasifikací, tak terapií, prevencí avýzkumem psychických chorob, poruch astavů. Snad tak rozptýlíme mnohdy přítomný magický, nejasný atajemný háv, který vpovědomí mnoha lidí obory zabývající se psychickými poruchami stále ještě mohou mít.


    Kniha je určena především studentům psychologie, sociologie, pedagogiky, ošetřovatelství adalších nemedicínských oborů apod. jako přehledný zdroj základních poznatků oduševních chorobách astavech. Může posloužit také absolventům daných oborů nebo zájemcům zřad veřejnosti– kzopakování ausazení nebo rozšíření dříve známých poznatků. I „nepsychiatři“ (zejména vroli pečujících onemocné) by měli mít základní informace jak opsychopatologických stavech, tak ojejich diagnostice amožné léčbě.


    Jsme si vědomi, že naše publikace je určena především pro „nelékaře“. Považujeme nicméně za vhodné také uvést lékařské diagnostické aléčebné metody (včetně zástupců konkrétních medikamentů). Ipsycholog, sociální pracovník, speciální pedagog, fyzioterapeut, ošetřovatel akdokoli jiný, kdo se sduševními poruchami setká, by onich měl mít představu aměl by se orientovat vjejich základech (ačkoli nebude přímo diagnostikovat nebo léčit).


    Vzhledem kneustálému přibývání nových poznatků ve všech vědních oborech (psychiatrii nevyjímaje) text zdaleka neobsahuje vše. Navíc je naším cílem skutečně přinést přehledný základ. Vycházíme přitom zplatného soudobého klasifikačního systému MKN-10 (10.revize Mezinárodní klasifikace nemocí).


    Naším cílem je poskytnout stručný rámcový materiál ooboru, který prodělal astále prodělává velké změny, aoslovit cílovou skupinu, pro kterou jsou informace opsychopatologii apsychiatrii potřebné, ale dostupné publikace jsou možná až příliš podrobné aobsáhlé.


    


    Přejeme všem čtenářům, aby je studium duševních poruch zaujalo aposkytlo jim rámec poznatků, který někteří získat chtějí aněkteří přímo musí (např. vrámci svého studia nebo profese).


    A přejeme vám také, abyste se na člověka ajeho duši naučili dívat způsobem, který vás obohatí.


    Neboť lidská duše sama osobě je vesmírem.


    Stejně– jako vesmír– iona skrývá nejedno tajemství,


    a leckdy se zdráhá je odkrýt…


    I ona obsahuje život ismrt,


    žhnoucí slunce iledové končiny,


    barvy, světla itemnotu,


    plnost inicotu,


    chaos isystém ařád…


    A možná


    – stejně jako vesmír –


    je pro nás lidská duše nekonečná…


    M. O.


    VOlomouci, 12. března 2012


    Miroslav Orel aVěra Facová

  


  
    2. Normy aduševní zdraví aduševní nemoc


    Miroslav Orel


    Definovat zdraví anemoc není zcela snadný úkol. Podle jedné z definic Světové zdravotnické organizace (World Health Organisation– WHO) je zdraví stav úplné tělesné, duševní asociální pohody, nikoli jen prostá nepřítomnost nemoci nebo vady.


    Pozornému čtenáři neujde určitá „přísnost“ definice WHO– pokud se podíváme na lidi kolem nás pohledem definice WHO, kolik skutečně zdravých lidí najdeme?


    Pokud hovoříme opsychice, může být úkol vymezit duševní zdraví ještě obtížnější. Hranice mezi zdravím apatologií je vpřípadě duševních poruch na některých místech zcela jednoznačná, ale na mnoha místech je naopak velmi neostrá. Vznikají tak poměrně rozsáhlé „hraniční oblasti“.


    Prožívá-li člověk smutek, kde přesně určíme hranici mezi přirozenou reakcí psychiky na ztrátu akde se již jedná oprojev poruchy? Bude vpočtu proplakaných dní, intenzitě pláče nebo míře omezení běžného fungování?


    Ztohoto důvodu se vmedicíně jako takové (včetně psychiatrie) nikdy nevyhneme diagnostickým systémům aklasifikacím, které vymezují ado určité míry tak usnadňují rozlišení „zdravého“ a„nemocného“. Zdravé pak můžeme sledovat, podporovat aposilovat, ale není třeba zahájit léčbu. Pokud se dostaneme do oblasti „nemocné“, je nejen nutné sledovat vývoj stavu, ale především je třeba zjistit, oč jde (diagnostikovat), apoté zahájit léčbu.


    Nauka opsychických nemocech, chorobných ahraničních duševních jevech se nazývá psychopatologie.


    Pojem psychopatologie (psychopathologia) je odvozen zřeckých slov psychē– duše apathologia– nauka ochorobách.


    Psychopatologie se zabývá diagnostikou, klasifikací ivýzkumem jak duševních poruch achorob, tak také hraničních stavů. Psychopatologie tak proniká řadou teoretických ipraktických oborů: medicíny (např. psychiatrií, neurologiií), psychologie, sociologie, speciální pedagogiky apod.


    Podobně znějící pojem patopsychologie (pathopsychologia, zřeckých slov pathos– choroba, psychē– duše alogos– nauka) je podle Psychologického slovníku (Hartl, Hartlová, 2000) obor, který je zaměřen na psychologii nemocných– zabývá se psychickým životem tělesně nemocného člověka adále psychologickými činiteli, které ovlivňují průběh aléčbu choroby.


    Jedním zúkolů psychopatologie je vpsychické oblasti definovat patologické (tedy chorobné anezdravé) zpohledu vědecké odbornosti. Vymezuje tak „nenormální– chorobné, patologické“ oproti „normálnímu– zdravému, fyziologickému“.


    Nezapomínejme ale, že obecný pojem NORMA (pravidlo, předpis, kritérium) je třeba vnímat vcelé šíři. Zdaleka totiž není jedna jediná norma.


    Norma statistická je definována „většinou“ populace, norma věková odpovídá průměru vurčité věkové kategorii. Norma sociokulturní ataké norma etická amorální podléhají vlivu doby, kultury aspolečnosti apoměrně výrazně se mění vjednotlivých epochách, místech ačasech. Norma mediální je vymezována vmédiích. Norma právní je ustanovena vzákonech, norma odborníků– vědců (např. vpodobě psychopatologie) je vytyčena soudobými poznatky vědy (např. vpodobě Mezinárodní klasifikace nemocí). Norma skupinová je vymezena pojetím dané skupiny (kterou může být rodina, společenství lidí, ale isekta, gang apod.), norma individuální (osobní, kazuistická) je určována postoji anázory konkrétního jedince atd.


    Pokud se na jakýkoli stav nebo jev podíváme „měřítkem normy“, musíme uvést, ojakou normu se jedná.


    Konstatujme, že hranice mezi normou aabnormitou zdaleka nemusí být ostrá– je spíše plynulá, kontinuální ane vždy zcela jasná. Vyvíjí se amění společně svývojem azměnami společnosti. Vněkterých případech je „hranice normy“ uměle definována (například vymezením aposouzením určitých kritérií). Berme ji jako pomocné měřítko– pojetí normy aabnormity by nikdy nemělo setřít individualitu každého jednoho člověka (jedinec vněkterých aspektech abnormální může být vjiných aspektech zcela vnormě anaopak).

  


  
    3. Postavení psychiatrie apsychologie vpéči oduševně nemocné


    Miroslav Orel, Věra Facová


    PSYCHIATRIE je specializovaným lékařským oborem, který je zaměřen na teo­re­tické ipraktické aspekty diagnostiky, klasifikace, léčby, prevence, rehabilitace avýzkumu psychických (duševních) onemocnění astavů. Psychiatrie je tedy součástí medicíny.


    Psychiatr je lékař– absolvent lékařské fakulty (u nás stitulem MUDr.), který se psychiatrií profesně zabývá. Atestaci (specializaci) voboru psychiatrie získává lékař po absolvování povinné praxe asložení atestačních zkoušek. Profesně se pak může dále specializovat na jednotlivé dílčí oblasti aobory psychiatrie (např. dětskou adorostovou psychiatrii, léčbu závislostí atd.).


    Pojem psychiatrie (psychiatria) je odvozen zřeckých slov psychē– duše, psychika aiātreiā– lékařství.


    PSYCHOLOGIE je věda zabývající se psychologickými aspekty lidského bytí– chováním, myšlením, prožíváním, city atd. Je opět oborem steoretickým ipraktickým zázemím. Vpodobě klinické psychologie je přímo spojena se zdravotnictvím aje rovněž součástí zdravotnické péče.


    Pojem psychologie (psychologia) vznikl zřeckých slov psychē– duše alogos– nauka.


    Obecně lze psychologické disciplíny dělit na teoretické (akademické), které vytvářejí základní znalostní bázi adisciplíny aplikované (praktické), které jsou aplikací do praktických oblastí života (zdravotnictví, práce, rodiny, sportu, školství ajinde).


    Psycholog je absolventem jednooborového magisterského studia psychologie na filozofické fakultě (s titulem Mgr. nebo následně PhDr.), který se profesně zabývá psychologií. Rovněž psycholog se může specializovat vjednotlivých psychologických oborech apokračovat vdalším vzdělávání akariérním růstu (formou atestace zklinické psychologie, doktorandského studia apod.)


    Je zřejmé, že náplň psychologie, psychopatologie apsychiatrie se prolíná apřekrývá vmnoha aspektech. Zprofesního hlediska psychiatrii studuje azabývá se jí lékař (psychiatr). Psychopatologii studují azabývají se jí nejen lékaři, ale také „nelékaři“– psychologové, sociální pracovníci, pedagogové apod.


    Vpéči oduševně nemocné považujeme profese psychologů apsychiatrů nikoli za „nadřazené apodřazené“ (ačkoli může psychiatr např. požadovat psychologické vyšetření vrámci diferenciální diagnostiky), ale za doplňkové. Každý obor má své specifické pole působení akompetencí, přičemž vněkterých oblastech se překrývají ajinde na sebe navazují.


    Psychiatr může (a je-li to vhodné, dokonce musí) používat také metody medicínské diagnostiky (např. RTG, CT, laboratorní vyšetření) abiologické léčby (např. předpis léků, aplikace elektrokonvulzí). Psycholog používá naproti tomu pouze psychologické metody aprostředky diagnostiky aterapie (např. ve formě psychodiagnostiky, psychoterapie).


    Psychiatr tedy např. nemusí umět administrovat avyhodnocovat psychologické testy (ale měl by se orientovat vjejich závěrech). Psycholog zase nemusí znát dávkování léků (ale měl by se rámcově orientovat vlécích alékových skupinách).


    PSYCHOTERAPIE (které se stručně věnujeme na jiném místě) je oborem, kterému se může věnovat jak psycholog, tak psychiatr, zdravotní sestra, sociální pracovník apod.– za předpokladu splnění psychoterapeutického vzdělávání (výcviku), vlastní psychoterapie vrámci některého zpsychoterapeutických směrů anásledné supervize.


    Vdůsledku obrovského rozvoje medicíny ve 20. a21. století je nemožné, aby jeden odborník obsáhl všechny obory. A tak např. ozrak pečuje oftalmolog, osrdce internista, okůži dermatolog, oklouby revmatolog, onervy neurolog aopsychiku psychiatr apsycholog.


    Zmíněné specializaci se nevyhneme, nicméně nezapomínejme, že vcentru naší pozornosti by měl vždy stát celý člověk aže pečujeme především očlověka (až pak ojeho srdce, klouby, svaly, mozek nebo psychiku).


    3.1 Moc abezmoc psychiatrie


    Současná psychiatrie je moderním lékařským oborem sřadou možností diagnostiky, léčby aprevence. Moderní léčebné postupy umí zdolávat řadu závažných stavů. Díky soustavné vědecké práci mají dnes používané léky mnohem méně nežádoucích anegativních účinků, než tomu bylo vminulosti. Psychiatrie tak nese moc zvládat ařešit dříve obtížně zvládnutelné ařešitelné. Umožňuje často znovuzařazení do života, které dříve nebylo možné.


    Přes nesporné pokroky moderní medicíny se však nežádoucím účinkům terapie nemůžeme vyhnout. Některé choroby astavy nedokáže ani moderní léčba dostatečně efektivně léčit (ani vyléčit). A tváří vtvář některým stavům zůstává imoderní psychiatrie 21. století zcela bezmocná.


    Buďme si tedy vědomi možností ilimitů, které současná psychiatrie má. Vyhněme se nezdravým názorovým extrémům přeceňujícím moc psychiatrie na jedné straně apodceňujícím její potenciál na straně druhé. Za vhodné tedy považujeme využít toho, co psychiatrie umí amůže nabídnout, ale nechtít od ní vše.


    [image: image]


    Obr. 3.1 Možnosti alimity současné psychiatrie

  


  
    4. Náplň obecné aspeciální psychopatologie apsychiatrie


    Miroslav Orel


    Psychopatologie apsychiatrie jako obory čerpají zřady disciplín teoretických ipraktických. I když je zdidaktických apraktických důvodů dělíme na obecnou aspeciální část, ve svých náplních se doplňují, prolínají anavazují na sebe.


    Mohli bychom říci, že obecná část psychopatologie vytváří určitý bazální základ pro část speciální.


    OBECNÁ PSYCHOPATOLOGIE A PSYCHIATRIE se věnují základním oblastem lidské psychiky ajejich poruchám. Zabývají se otázkami: vědomí, vnímání, emocí, myšlení, pozornosti, paměti, inteligence, pudů ainstinktů, vůle ajednání iosobností jako takovou.


    Vcentru pozornosti obecné psychiatrie jsou rovněž otázky etiopatogeneze (tedy příčin avzniku poruch anemocí), biologie (tělesných podmíněností včetně genetiky), způsobů vyšetření, možností terapie, rehabilitace aprevence duševních onemocnění astavů. Nejsou pomíjeny ani oblasti právní, forenzní adalší.


    Nejjednodušší známky onemocnění se nazývají symptomy. Objektivně pozorovatelné symptomy můžeme přímo sledovat (např. zrychlené tempo řeči), subjektivně prožívané symptomy jsou niterné (např. obavy). Skupiny symptomů, které se vyskytují současně aseskupují se, nazýváme syndromy.


    SPECIÁLNÍ PSYCHOPATOLOGIE A PSYCHIATRIE jsou zaměřeny na konkrétní diagnostické jednotky. Široké poznatky obecné psychopatologie apsychiatrie tedy vybírá, shrnuje, zužuje, konkretizuje aklasifikuje.


    Jednotlivé nozologické jednotky– psychiatrické diagnózy (např. diagnóza demenze Alzheimerova typu)– jsou určité konstrukty, které vycházejí zvědeckých poznatků, pozorování, výsledků vyšetření, rozboru konkrétních případů avýzkumu. Vymezují určité kategorie psychiatrických nemocí astavů, které jsou seskupeny do určitých diagnostických skupin akategorií (např. zmíněná demence je součástí atroficko-degenerativních demencí, které patří mezi organicky podmíněné duševní poruchy).


    Diagnostické klasifikační systémy umožňují komunikaci mezi odborníky, jsou určující pro způsob terapie, pomáhají odhadnout průběh aprognózu. Vsoučasnosti unás platí klasifikační systém 10. revize Mezinárodní klasifikace nemocí (viz jinde).


    Přesto, že se dnes vpsychaitrii můžeme setkat sřadou názorů (od odmítání, kritiky až po obhajobu apřeceňování jednotlivých diagnostických jednotek), je stanovení diagnózy nedílnou součástí moderní psychiatrické péče. Je navíc podmínkou toho, aby se odborníci mezi sebou dorozuměli. Pozor jen na zaslepené „škatulkování“ jednotlivých pacientů do „diagnostických přihrádek“– nikdy bychom neměli pominout neopakovatelnou jedinečnost aindividualitu každého člověka adiagnózy brát jako pomocné kategorie, nikoli „razítko“ označující osud dotyčného.

  


  
    5. Organizace psychiatrické péče unás


    Miroslav Orel


    Psychiatrická péče je vnaší republice realizována prostřednictvím sítě psychiatrických zařízení lůžkových, ambulantních akomplementárních. Pro zajištění efektivity vpéči opotřebné je neodmyslitelná nejen spolupráce mezi jednotlivými složkami, ale také propojenost anavázanost na síť služeb psychologických, psychoterapeutických asociálních.


    Pro řadu psychiatrických nemocí astavů je naprosto nepostradatelná PSYCHIATRICKÁ HOSPITALIZACE. Lze ji uskutečnit vrámci psychiatrických oddělení nemocnic, psychiatrických klinik ve fakultních nemocnicích (při lékařských fakultách) nebo vpsychiatrických léčebnách.


    Psychiatrické léčebny jsou vesměs spádové (jsou tedy určeny pro určitou oblast). Člení se na specializovaná oddělení (např. příjmové, gerontopsychiatrické, psychotické, neurotické). Zajišťují dobrovolnou inedobrovolnou léčbu. Existují také léčebny specializované na léčení závislostí.


    Uzavřená psychiatrická oddělení majímožnost omezení volného odchodu pacientů– což je naprosto nezbytné např. vpřípadě, že dotyčný pacient je dezorientovaný azmatený, není vkontaktu srealitou, je nebezpečný sobě nebo okolí.


    Pokud to stav dovolí, mohou pochopitelně ipacienti na uzavřených odděleních přijímat návštěvy či absolvovat vycházky nebo dovolenky sdoprovodem či samostatně.


    Na otevřených psychiatrických odděleních jsou hospitalizováni pacienti, jejichž stav nevyžaduje tak bedlivou kontrolu (a mohou se pohybovat bez omezení).


    Některá psychiatrická oddělení jsou specializovaná na určitý typ potíží upacientů (např. závislosti, neurózy, psychózy, poruchy příjmu potravy), jiná jsou spíše všeobecná apojímají pacienty srůznými problémy. Zvlášť jsou umístěna oddělení pro dětskou psychiatrii.


    Existují psychiatrická oddělení čistě mužská, čistě ženská nebo smíšená. Každé znich má své výhody anevýhody.


    Rozdíly mezi psychiatrickým oddělením, psychiatrickou klinikou apsychiatrickou léčebnou jsou nejen ve spektru amnožství pacientů, které pojímají, ale také vdélce možného pobytu. Na psychiatrických oddělení apsychiatrických klinikách trvá hospitalizace dle stavu řádově dny až týdny, vpsychiatrických léčebnách to mohou být měsíce až roky.


    Již jsme zmínili nezbytnost propojení, návaznosti aspolupráce mezi jednotlivými zařízeními. Např. při akutním příjmu na psychiatrickou kliniku je pacient diagnostikován azaléčen. Pokud stav vyžaduje delší dobu hospitalizace, je předán do psychiatrické léčebny. Při propuštění zpravidla navazuje ambulantní psychiatrická péče nebo dotyčný navštěvuje některé ze zařízení komplementární péče (viz dále).


    Protialkoholní (záchytné) stanice jsou určeny pro akutní ošetření osob, které pod vlivem alkoholu ohrožují sebe, své okolí, majetek nebo budí pohoršení.


    PSYCHIATRICKÉ AMBULANCE poskytují služby ambulantní psychiatrické péče, umožňují pravidelné kontroly stavu, sledování případných komplikací, úpravu medikace apod. Řada psychických poruch astavů nevyžaduje hospitalizaci, ale vystačí sdiagnostikou aléčbou vambulanci. Ambulantní psychiatrická péče také navazuje na hospitalizaci nebo jí může předcházet.


    Síť psychiatrických ambulancí dovoluje pacientům navštěvovat psychiatra blízko místa bydliště. To je výhodné zřady hledisek– mimo jiné umožňuje častější kontroly vpřípadě potřeby (např. při zhoršení stavu), což vněkterých případech umožňuje úpravu medikace, aniž by byla nezbytně nutná hospitalizace. Psychiatrické ambulance existují nejen samostatně, ale vždy jsou také součástí psychiatrických klinik, psychiatrických léčeben nebo psychiatrických oddělení nemocnic.


    Platí, že jeden pacient by měl navštěvovat jednoho ambulantního psychiatra.


    KOMPLEMENTÁRNÍ–INTERMEDIÁRNÍ PÉČE navazuje na hospitalizaci nebo ambulantní péči aněkdy je brána jako „mezičlánek“ mezi hospitalizací aambulancí. Umožňuje zachování větší soběstačnosti, navazování sociálních kontaktů, zaměstnání aprogram ve volném čase spodílem vlastní iniciativy aaktivní činnosti klientů.


    Je realizována vpodobě několika variant:


    
      	Denní stacionáře (denní sanatoria) zajišťují program pro klienty sodborně školeným personálem přes den. Jsou vesměs úžeji zaměřeny (např. pro pacienty se schizofrenií, mentální retardací apod.).


      	Chráněné dílny, chráněná pracoviště apracovně-tréninková centra umožňují zapojení klientů do pracovní činnosti, přinášejí smysluplnou pracovní činnost, pravidelnost vdenním režimu, sociální kontakty avazby irozvoj specifických pracovních dovedností. Zapojení do pracovní činnosti vesměs zvyšuje pocit sebedůvěry asebeúcty. Zařízení tohoto typu totiž umožňují získat práci lidem, kteří by vběžné tržní společnosti měli jen minimální nebo žádné šance pracovní pozici získat.

    


    Smysluplnou aprospěšnou činnost těchto zařízení můžete podporovat třeba zakoupením výrobku chráněné dílny, návštěvou těchto zařízení (např. chráněné restaurace).


    
      	Chráněné bydlení, domy na půl cesty jsou určeny pro klienty, kteří nejsou zcela schopni zvládnout úplně samostatné bydlení, nemají podporu rodiny, ale není třeba, aby byli dlouhodobě hospitalizováni. Péče sociálních, popř. zdravotnických pracovníků se omezuje na nezbytnou pomoc scílem posilovat kompetence asoběstačnost klientů.


      	Terapeutické kluby přinášejí možnost neformálního setkávání spodobnými lidmi se společnými akcemi, výlety apod. Snižují tak sociální izolaci aosamělost řady klientů nebo psychiatrických pacientů.


      	Svépomocné skupiny nemocných a/nebo jejich rodinných příslušníků poskytují nejen oporu apodporu, ale pomáhají při řešení konkrétních (společných) problémů. Mohou se týkat např. závislosti na alkoholu, demence aj.

    


    Celosvětovým trendem je posilování ambulantní akomplementární péče somezováním počtu psychiatrických lůžek avytváření podpůrné funkční sítě psychiatricko-psychologicko-sociální péče.


    Vnašich zemích existuje například vcelku ucelený systém péče pro uživatele návykových látek. Zahrnuje jak nízkoprahové aterénní programy, kontaktní centra (K-centra, KC), ambulance, centra pro substituční léčbu, denní stacionáře, detoxikační jednotky, ústavní zařízení, terapeutické komunity idoléčovací programy azařízení pro následnou léčbu. Cílem je nejen návrat do běžného života, ale zejména podpora trvalé abstinence.
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 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.

�

		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)

�

These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.

�

  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.

�

  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS

�

	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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